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บทคัดย่อ 

วรรณกรรมเยาวชนภาษาเยอรมนัเร่ือง อิลเซอ ยันดา วัย 14 ปี หรือ อิลเซอหนีออกจากบ้าน 
(Ilse Janda, 14, oder Die Ilse ist weg ) เป็นงานประพันธ์ ที่มี ช่ือเสียงของ  Christine Nöstlinge 
นักเขียนสตรีชาวออสเตรียผูไ้ด้ช่ือว่าเป็นตวัแทนของกระแสต่อต้านอ านาจ (Vertreterin der 
antiautoritären Strömung) ในช่วงทศวรรษ 1970 บทความน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อน าเสนอผล
การวิเคราะห์แนวทางการต่อสู้ทางวาทกรรมว่าด้วยการอบรมเล้ียงดูลูกในงานวรรณกรรมเยาวชน                 
เร่ืองดงักล่าว โดยศึกษากลวิธีต่าง ๆ ท่ีตวับทใช้อยา่งแยบยลในการลดทอนความชอบธรรมแห่ง
อ านาจท่ีพ่อแม่ใชก้ารอบรมเล้ียงดูและควบคุมบงัคบัให้ลูกอยู่ในโอวาทอยา่งเขม้งวด และศึกษา
วิธีการท่ีตัวบทน าเสนอมุมมองใหม่เก่ียวกับความสัมพนัธ์เชิงอ านาจระหว่างพ่อแม่และลูก               
ส่วนล าดับท้ายสุดเป็นการวิเคราะห์ให้เห็นประเด็นปัญหาหรือจุดอ่อนในแนวทางการต่อสู้               
ทางวาทกรรมท่ีปรากฏในวรรณกรรมเยาวชนเร่ืองน้ี 
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Abstract 

Ilse Janda, 14, or Ilse Janda has run away  (Ilse Janda, 14, oder Die Ilse ist weg) is a 
well-known German youth literature written by Christine Nöstlinge, an Austrian writer who is 
known as a representative of the anti-authoritarian movement during the 1970s. The first 
objective of this article is to present the analysis on the approach of discourse battle over child 
rearing that is used in this literature. The techniques that are discreetly applied in the text to 
undermine the righteousness of parents’ authority to strictly raise, control and force children to 
obey them have been thoroughly studied. The way that the text proposes a new perspective 
related to the authoritarian relationship between parents and children has also been analysed. 
The second objective of this article is to identify the problems or weaknesses in the discourses 
presented in the literature. 

Keywords:    youth literature; German, discourse; child rearing; Christine Nöstlinge 

 
บทน า 
 โดยทัว่ไปแลว้วรรณกรรมเยาวชนเป็น
เร่ืองเล่าท่ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อความบนัเทิงและ
เพื่อการอบรมสั่งสอนคุณธรรมจริยธรรมให้แก่
ผูอ่้านท่ียงัอยูใ่นวยัเยาว ์แต่ในบางยุคบางสมยั 
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในช่วงเวลาแห่งการเปล่ียน
ผา่นทางความคิดของสังคมหรือในช่วงเวลาท่ี
มีความพยายามในการเสนอแนวคิดใหม่ข้ึน
คา้นแยง้และบ่อนเซาะวาทกรรมกระแสหลกั 
วรรณกรรมเยาวชนมักถูกใช้เป็นพื้นท่ีใน             

การสัประยทุธ์แยง่ชิงความชอบธรรมระหวา่ง
แนวคิดอนัหลายหลากในสังคม ณ ขณะนั้น  

วรรณกรรมเยาวชนภาษาเยอรมนัเร่ือง 
อิลเซอ ยันดา วัย 14 ปี หรือ อิลเซอหนีออกจาก
บ้าน  (Ilse Janda, 14, oder Die Ilse ist weg) 
เป็นหน่ึงในวรรณกรรมเยาวชนท่ีสะทอ้นให้เห็น
สภาวะดงักล่าวขา้งตน้ไดอ้ยา่งชดัเจน งานช้ินน้ี
ประพนัธ์ข้ึนในปี ค.ศ. 1974 โดย Christine 
Nöstlinge นักเขียนสตรีชาวออสเตรีย เน้ือหา
และแก่นเร่ืองมีความแตกต่างจากงานวรรณกรรม 
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เยาวชนภาษาเยอรมันในยุคก่อนหน้านั้ น            
อย่างชัดเจน หากมองยอ้นกลับไปในช่วง
ทศวรรษ 1950 จะพบว่าวรรณกรรมเยาวชน
เยอรมนัมีรูปแบบท่ีเรียบง่าย น าเสนอภาพของ
สังคมท่ีสงบสุข ปลอดภยัและปราศจากปัญหา 
สะท้อนให้เห็นแนวคิดในการเล้ียงดูเด็กท่ี
ตอ้งการปกป้องเด็กใหอ้ยูใ่นโลกสีขาว เพื่อให้
เด็กปลอดจากความทุกข์และไม่จ  าเป็นต้อง
ร่วมรับรู้ปัญหาต่าง ๆท่ีเกิดข้ึนในสังคม นอกจาก
จุดประสงคเ์พื่อความบนัเทิงแลว้ วรรณกรรม
เยาวชนยงัเป็นเคร่ืองมือหน่ึงท่ีใชใ้นการอบรม
สั่งสอนและหล่อหลอมเด็กให้มีความประพฤติดี
ตามค่านิยมในขณะนั้น เช่น การมีระเบียบวินัย 
การเคารพเช่ือฟังผูใ้หญ่ ความเมตตากรุณา 
การมองโลกในแง่ดี เป็นตน้ (ศิริพร ศรีวรกานต,์ 
2551, หนา้ 16-24) จุดเปล่ียนส าคญัในเส้นทาง
พฒันาการวรรณกรรมเยาวชนภาษาเยอรมนัเกิดข้ึน
หลงัทศวรรษ 1950 และ Christine Nöstlinge 
คือ นักเขียนคนหน่ึงท่ีเดินอยู่แถวหน้าบน
เส้นทางแห่งการพฒันาเปล่ียนแปลงนั้น เธอ
ไดช่ื้อวา่เป็น Vertreterin der antiautoritären 
Strömung (Réka, 2009, p. 30) กล่าวคือ เป็น
ตวัแทนของนักเขียนออสเตรียท่ีมีแนวคิดใน
เร่ืองการต่อตา้นอ านาจ ซ่ึงเป็นลกัษณะส าคญั

ของวรรณกรรมเยาวชนภาษาเยอรมนัในช่วง
ทศวรรษ 1970  

แนวคิดเร่ืองการต่อต้านอ านาจเป็น
แนวคิดท่ีได้รับอิทธิพลมาจากการปฏิว ัติ
นกัศึกษาในประเทศเยอรมนีตะวนัตกในช่วง
ทศวรรษ 1960 ซ่ึงมีจุดเร่ิมตน้มาจาก ความไม่พอใจ
ต่อการเมืองการปกครอง ในชั้นต ้น เป็น
การเรียกร้องเสรีภาพและความเสมอภาค  
แลว้จึงพฒันาไปสู่การเรียกร้องท่ีเป็นรูปธรรม
ยิ่งข้ึน อนัไดแ้ก่ การปฏิรูประบบและโครงสร้าง
ของสถาบนัต่าง ๆ รวมไปถึงสถาบนัการศึกษา
และสถาบนัครอบครัวดว้ย การปฏิรูปดงักล่าว
มีอิทธิพลต่อพัฒนาการด้านวรรณกรรม
เยาวชนภาษาเยอรมนัอย่างชัดเจน(Anchalee 
Topeongpong, 2005, pp. 73-74) โลกของเด็ก
ในงานวรรณกรรมเยาวชนไม่ใช่โลกสีขาวท่ี
เต็มไปด้วยความสุขและความปลอดภัยอีก
ต่อไป 

อิลเซอหนีออกจากบ้าน เป็นเร่ืองราว
ของเด็กในโลกแห่งความจริงอนัเป็นสีเทาซ่ึง 
มีทั้งดา้นมืดและดา้นสวา่ง ผูอ่้านรับรู้เร่ืองราว
ทุกอย่างท่ีเกิดข้ึนจากการเล่าเร่ืองยอ้นหลัง
ผ่านสายตาของตัวละครท่ีเป็นเด็กหญิงอาย ุ     
12 ปี ช่ือเอริกา เอริกาเป็นน้องสาวของอิลเซอ
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พ่อแม่ของทั้งสองหย่าร้างกนัเม่ืออิลเซออาย ุ  
7 ปี ส่วนเอริกาอายเุพียง 5 ปี หลงัการหยา่ร้าง
เด็กทั้งสองตอ้งยา้ยไปอยูก่บัปู่ และยา่ พ่ออาศยั
อยู่ในบ้านหลังเดิม แต่งงานใหม่และมีลูก             
กบัภรรยาใหม่อีกสองคนและไม่ได้ใส่ใจต่อ          
อิลเซอและเอริกาอีกเท่าท่ีควร หลังจากท่ี           
อิลเซอและเอริกาอาศยัอยู่กบัปู่ และย่าได้สองปี 
แม่ก็แต่งงานใหม่และไปรับลูกสาวทั้ งสอง
กลบัมาอยูด่ว้ย แม่มีลูกกบัสามีใหม่อีกสองคน 
อิลเซอไม่ยอมรับควร์ทผูเ้ป็นสามีใหม่ของแม่
และบ่อยคร้ังท่ีมีความขัดแย้งกับแม่อย่าง
รุนแรง อิลเซอมีพฤติกรรมท่ีเป็นปัญหา พูดปด
และหนีโรงเรียน ในวยัเพียง 14 ปี อิลเซอหนี
ออกจากบ้านไปกับชายหนุ่มท่ีสูงวยักว่าเธอ  
เอริกาพยายามตามหาพี่สาวจนได้เบาะแส
ส าคัญท่ีท าให้รู้ว่าอิลเซออยู่ท่ีใด เน่ืองจาก          
อิลเซอยงัเป็นผูเ้ยาว ์แม่และพ่อเล้ียงจึงสามารถ
ตามไปบังคับเอาตัวอิลเซอกลับมาบ้านได้ใน
ท่ีสุด อย่างไรก็ตาม ไม่อาจกล่าวได้ว่าเร่ืองราว
ทั้งหมดจบลงดว้ยดีตามขนบวรรณกรรมเยาวชน
ทั่วไปท่ีทุกคนล้วนมีความสุขในตอนจบ  
เน่ืองด้วยตัวบทหักมุมทิ้งท้ายแบบท่ีท าให้
ผูอ่้านซ่ึงก าลงัจะถอนหายใจอยา่งโล่งอกตอ้ง
ฉุกคิดข้ึนวา่ ชีวิตครอบครัวท่ีกลบัมาสู่สภาวะ

ปกติอีกคร้ังนั้นเป็นเพียงภาพลวง การบงัคบั
เอาตัวอิลเซอกลับมาบ้านได้นั้ น ไม่ได้เป็น 
การแกปั้ญหาท่ีแทจ้ริง หากเป็นเพียงการชะลอ
เวลาของระเบิดเวลาท่ีก าลงัท างานอยู่เท่านั้น 
เพราะอิลเซอได้กล่าวทิ้งท้ายไวใ้นบทจบว่า 
หากสบโอกาสเหมาะเม่ือใด เธอจะหนีไปจาก
บา้นอีกใหไ้ด ้ 
 
วาทกรรมและงานวรรณกรรม 

แนวคิดเ ร่ืองวาทกรรมเป็นแนวคิด           
ท่ีว่าด้วยความสัมพนัธ์ระหว่างภาษา ความรู้
และอ านาจ ผูน้ า เสนอแนวคิดดงักล่าวคือ 
Michel Foucault นกัทฤษฎีสังคมชาวฝร่ังเศส
ผูมี้ช่ือเสียงท่ีสุดผูห้น่ึงในช่วงปลายศตวรรษ           
ที่ 20  ซ่ึงธงชัย วินิจจะกูล (2534, หน้า 23) 
ได้อธิบายความหมายของค าว่า วาทกรรมตาม
ความคิดของ Foucault ไวด้งัน้ี  

วาทกรรมเป็นมากกว่าภาษาหรือ
ค าพูด เพราะวาทกรรมเป็นการกระท า 
(act) หรือเป็นภาษาในภาคปฏิบติัการ 
(language in action) โดยมีภาคปฏิบติัการ
ของวาทกรรม (discursive practices) ซ่ึง
มีอ านาจในการก าหนดคุณค่า มีอิทธิพล    
ในการก าหนดตรรก ความปกติและ 
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ความไม่ปกติ การแยกแยะความดีและ
ความไม่ดี ถูกและผิด ฯลฯ วาทกรรม
สร้างกฎเกณฑ์ข้ึนและบงัคบัใช้กบัส่ิง
ต่าง ๆ โดยอาศยัอ านาจท่ีอยูใ่นรูปแบบ
ของความรู้ 

ในหนงัสือช่ือ Discipline and Punish: 
The Birth of the Prison Foucault (1975, p. 
224) กล่าวไวว้า่ “the formation of knowledge 
and the increase of power regularly reinforce 
one another in a circular process.” ตามแนวคิด
ของ Foucault นั้นการสถาปนาความรู้ใด ๆ 
จะเกิดข้ึนไม่ได้ หากปราศจากภาษาซ่ึงเป็น
เคร่ืองมือส าคญัทั้งในการประกอบสร้างและ
การเผยแพร่องค์ความรู้นั้ น ในทางกลับกัน 
การกล่าวถอ้ยค าใดออกมา แลว้จะเป็นท่ียอมรับ
หรือไม่นั้นข้ึนอยู่กบัว่า ถอ้ยค าดงักล่าวมีองค์
ความรู้ซ่ึงเป็นท่ียอมรับกนัอยูใ่นพื้นท่ีนั้นหรือ
ในช่วงเวลานั้นรองรับอยูห่รือไม่ และทา้ยท่ีสุด
ถอ้ยค าหรือภาษาท่ีมีองค์ความรู้รองรับย่อมมี
อ านาจซ่ึงผูท่ี้เก่ียวข้องไม่สามารถปฏิเสธได ้
ภาษาจึงไม่ไดเ้ป็นเพียงเคร่ืองมือในการส่ือสาร 
แต่ภาษาเป็นปฏิบติัการทางอ านาจอย่างหน่ึง 
ในภาพรวมจะเห็นได้ว่า ภาษา อ านาจและ 
องคค์วามรู้มีความสัมพนัธ์ต่อกนัอยา่งแนบแน่น 

ไม่สามารถแยกออกจากกนัได ้เป็นห่วงโซ่ท่ี
ร้อยต่อกันเป็นวงกลมและส่งผลต่อกันจน              
มิอาจระบุไดว้า่ส่ิงใดเป็นจุดเร่ิมตน้หรือจุดจบ  

ขอยกตวัอย่างท่ีอาจจะท าให้เห็นภาพ
ชัดเจนเป็นรูปธรรมมากข้ึน อาทิ ค ากล่าวว่า 
“การท า ร้ายพ่อแม่ เ ป็นส่ิง ท่ีพึงกระท าได ้          
หากจ าเป็น” ย่อมเป็นค ากล่าวท่ีไม่สามารถ
เป็นท่ียอมรับได้ในสังคมท่ีให้คุณค่าอย่างสูง
กับความกตัญญูกตเวฑิตาต่อบุพการีอย่าง
สังคมพุทธซ่ึงมีความเช่ือว่า เพียงการให้ก าเนิด
แต่อยา่งเดียวก็นบัเป็นบุญคุณอนัใหญ่หลวงแลว้
โดยย ังมิต้องกล่าวถึงการเล้ียงดูจนเติบโต 
ดงันั้นการท าร้ายพ่อแม่เป็นบาปหนักจึงเป็น 
“ความจริง” ท่ีมีองคค์วามรู้ทางพุทธศาสนาก ากบั
รับรองอยู่ ค  าพูดท่ีว่า “พ่อแม่เป็นผูมี้บุญคุณ” 
และ “การท าร้ายพ่อแม่ เป็นบาปหนัก” นั้ น              
ไม่เป็นเพียงถอ้ยค าธรรมดาท่ีใชใ้นการส่ือสาร
เท่านั้น แต่ถอ้ยค าเหล่าน้ียงัเป็นปฏิบติัการทาง
อ านาจท่ีควบคุมความคิดและการกระท าของ
ผูค้นในสังคมนั้ น ๆ อีกด้วย แน่นอนว่าใน
สังคมหน่ึงนั้น ย่อมมีวาทกรรมท่ีหลากหลาย
ซ่ึงสอดคล้องหรือขัดแย้งกันปะปนกันอยู่
มากมาย วาทกรรมเหล่าน้ีปะทะต่อสู้กันอยู่
ตลอดเวลา และไม่วา่ผูก้ล่าวจะรู้ตวัหรือไม่ก็ตาม 
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ความคิด พฤติกรรม วิถีชีวิตของผูค้นย่อมตกอยู่
ภายใตอิ้ทธิพลของวาทกรรมต่าง ๆ ท่ีวนเวียน
อยูร่อบตวัอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้

กลไกหน่ึงท่ีท าให้วาทกรรมได้รับ             
การสืบทอดและด ารงอยู่ต่อไปได้คือ ส่ือท่ี
เผยแพร่หรือผลิตซ ้ าวาทกรรมนั้น ๆ ในรูปแบบ
ต่าง ๆ เช่น ส่ือวิทยุโทรทศัน์ ส่ือออนไลน์ 
ส่ือส่ิงพิมพ์ เป็นต้น ในบรรดาส่ือต่าง ๆ ท่ี
กล่าวมานั้น งานวรรณกรรมจดัเป็นฟันเฟืองหน่ึง
ท่ีขบัเคล่ือนและค ้าจุนการด ารงอยูข่องวาทกรรม
อยา่งแนบเนียนมาโดยตลอดโดยอาศยัสถานภาพ
ของงานวรรณกรรมท่ีถูกยกไวสู้งส่งมาแต่เดิม
ในฐานะงานศิลปะท่ีทรงไวด้้วยสุนทรียภาพ
และภูมิปัญญา (จินดา ศรีรัตนสมบุญ, 2553, 
หน้า 39-40) มุมมองท่ีมีต่อวรรณกรรมย่อมมี
ผลต่อแนวทางการวิเคราะห์วรรณกรรม การมอง
วรรณกรรมว่าเป็นส่ิงสูงส่ง โดยเฉพาะหาก
เป็นงานซ่ึงเป็นท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไปแลว้ว่า
เป็นงานคุณภาพ ย่อมท าให้ผูอ่้านมีแนวโน้ม 
ท่ีจะ “เช่ือฟัง” สารที่ถ่ายทอดมาจากตวังาน
อย่างว่าง่ายและขาดความกล้าในการท่ีจะ             
คิดวิเคราะห์ในลักษณะสวนทางกับสารท่ี
ไดรั้บมาจากงานช้ินนั้น ๆ  

ดังนั้ น  การ เ ปิด มุมมองให้ เ ห็นว่า  

วรรณกรรมเป็นเพียงอีกพื้น ท่ีหน่ึง ซ่ึงถูก
ครอบง าโดยวาทกรรมหรือเป็นเพียงเคร่ืองมือ
อีกช้ินหน่ึงของปฏิบัติการทางอ านาจแห่ง             
วาทกรรม ไม่ได้แตกต่างจากเคร่ืองมือทาง
ความคิดอ่ืน ๆ อาจท าให้ผูอ่้านมองวรรณกรรม
ดว้ยสายตาท่ีแตกต่างไปจากเดิม และมองเห็น
กลไกการท างานของวรรณกรรมในส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัวาทกรรมไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

 
ในค าพูดไร้เดียงสาของตัวละครเด็กคนหน่ึง 
ไม่มีอะไรทีถู่กกล่าวออกมาอย่างไร้เดียงสา 

ฉนัจะจดบนัทึกเร่ืองราวท่ีเกิดข้ึน 
แมจ้ะยงัไม่รู้ว่าจะเร่ิมตน้ตรงไหนหรือจะ
เขียนอะไร รู้แต่เพียงว่าเร่ืองมันจบยงัไง               
จุดจบของเร่ืองน้ีก็คือ อิลเซอหนีออก
จากบ้าน อิลเซอเป็นพี่สาวของฉัน           
อิลเซอหนีไปแลว้และจะไม่กลบัมาอีก 
แต่ถา้กลบัมา เธอจะตอ้งไปอยูโ่รงเรียน
ดดัสันดาน พวกเขาบอกวา่อยา่งนั้น เพราะ
พวกเขารับผดิชอบเด็กแบบน้ีไม่ไหวแลว้ 
(...) ฉันไม่อยากให้อิลเซอกลบัมา อิลเซอ
จะได้ไม่ต้องไปอยู่โรงเรียนดัดสันดาน  
ฉนัจะไม่บอกอะไรใหพ้วกนั้นรู้สักอยา่ง2 
(Nöstlinger, 2004, p. 5)  
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วรรณกรรมเยาวชนเร่ือง อิลเซอหนี
ออกจากบ้าน เปิดเร่ืองด้วยค าพูดซ่ือ ๆ ของ     
เอริกา ตัวละครเด็กหญิงอายุเพียง 12 ปี  ซ่ึง 
เป็นผู ้ถ่ายทอดเร่ืองราวทั้ งหมดผ่านสายตา 
ของเธอในรูปแบบของการจดบนัทึก ค าพูด
เร่ิมเร่ืองเพียงไม่ก่ีประโยคของเอริกาท าหนา้ท่ี
เปิดตัวละคร อิลเซอ ผู ้เ ป็นพี่สาวของเธอ
พร้อมกับการบอกกล่าวให้ผู ้อ่านรับทราบ
ในทนัทีวา่ อิลเซอ นั้นไม่ไดเ้ป็นเด็ก ธรรมดา 
หากแต่เป็นเด็กประเภทท่ีผูใ้หญ่เอ่ยปากว่า
ควรต้องส่งเข้าโรงเรียนดัดสันดาน ส่วนตัว
ละครเอริกานั้น แมว้า่ขอ้ความขา้งตน้ยงัไม่ได้
แสดงตัวตนของเธอเท่าใดนัก แต่เม่ืออ่าน
ต่อไปอีกไม่ก่ีหนา้ ผูอ่้านจะสังเกตไดว้า่ เธอเป็น
เด็กหัวอ่อน ไม่มีปากเสียง เช่ือฟังผูใ้หญ่ ตรงขา้ม
กบัอิลเซอพี่สาวของเธอ เป็นความแตกต่างท่ี
แบ่งใหเ้ห็นชดัเจนวา่เด็กทั้งสองเป็นเด็กคนละ
ประเภท กล่าวคือ เด็กดี (ตามขนบ) กบั เด็กมี
ปัญหา แต่การแบ่งพวกแบ่งกลุ่มไม่ได้จบลง
เพียงเท่านั้น หากพิจารณาต่อไปอีกจะพบว่า 
การท่ีเด็กดีคนหน่ึงไม่ยอมร่วมมือกับผูใ้หญ่
ในการตามหาพี่สาวผูเ้ป็นท่ีรักของเธอกลับ  
มาบ้านเพราะต้องการปกป้องพี่สาวนั้ นย่อม           
กลบักลายเป็นว่าทั้งเด็กดีและเด็กมีปัญหาอยู่

ฝ่ายเดียวกนั โดยมีฝ่ายตรงกนัขา้มเป็นบรรดา
ผู ้ใหญ่ท่ีมีความเห็นว่าควรต้องส่งอิลเซอ            
เขา้โรงเรียนดัดสันดานนั่นเอง ยิ่งไปกว่านั้น 
การใช้เทคนิควิธีการเล่าเร่ืองผ่านสายตาของ
เด็กในรูปแบบของการเล่าโดยใช้สรรพนาม
บุรุษที่หน่ึง (first person narrative) ย ังเป็น
รูปแบบการเล่าเร่ืองท่ีมีศกัยภาพในการโน้มน้าว
ให้ผู ้อ่านเช่ือว่าถ้อยค าทั้ งหมดท่ีถ่ายทอดสู่
ผูอ่้านนั้นเป็นความคิดความเห็นของเด็กคน
หน่ึงจริง ๆ เป็นการสร้างความสงสารเห็นใจ
ให้เกิดข้ึนกบัผูอ่้านซ่ึงโดยทัว่ไปยอ่มมีแนวโน้ม
ตามธรรมชาติท่ีจะให้ความเมตตาแก่ผูเ้ป็นเด็ก 
จึงอาจสามารถดึงผูอ่้านเป็นพวกไดใ้นระดบัหน่ึง 
เพียงเท่าน้ีก็พอจะมองเห็นความแยบยลของ
ตวับทท่ีเตรียมโน้มน้าวผูอ่้านตั้งแต่ต้นเร่ือง 
ค าพูดของตวัละครเด็กคนหน่ึงท่ีฟังดูไร้เดียงสา
นั้ น แท้จริงแล้วเป็นส่ิงที่ได้รับการจัดวาง
มาแล้วอย่างดีและมีอ านาจท่ีสามารถกระท า
ต่อผูอ่้าน มิได้เรียบง่ายไร้แรงกระท าอย่างท่ี
มองเห็นอยา่งผวิเผนิ 
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ตามรอยตัวบท: การปะทะ การเปิดโปง และ
การเปลีย่นมุมมอง 

โครงเร่ืองของวรรณกรรมเยาวชนเร่ืองน้ี
ไม่มีอะไรแปลกใหม่ เร่ืองของเด็กบา้นแตกท่ี
มีปัญหาขดัแยง้กบัผูป้กครองและหนีออกจากบา้น
เป็นโครงเร่ืองซ่ึงเป็นท่ีคุน้เคยจนแทบจะเรียก
ไดว้่าซ ้ าซาก แต่ส่ิงท่ีน่าสนใจคือ ความพยายาม
ของผูเ้ขียนท่ีจะใช้พื้นท่ีวรรณกรรมเป็นเสมือน
สังเวียนต่อสู้ของวาทกรรมการอบรมเล้ียงดู
เด็กซ่ึงด ารงอยูใ่นสังคม ณ ขณะนั้น โดยจดัให้
วาทกรรมทั้งกระแสหลกัและกระแสรองมา
ปะทะและต่อสู้กันต่อหน้าผู ้อ่านด้วยอาวุธ          
ทุกอย่างท่ีแต่ละฝ่ายมีอยู่ และดูราวกบัจะไม่ให ้         
มีฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดเพล่ียงพล ้ า ตวัละครต่าง ๆ 
ท าหน้าท่ีเป็นตวัแทนหรือกระบอกเสียงของ
แต่ละวาทกรรม ทุกวาทกรรมท่ีตวัละครน ามา
กล่าวอ้างล้วนมีเหตุผลชวนให้ผูอ่้านเช่ือถือ 
แต่เม่ือเร่ิมจะคล้อยตาม ก็จะสะดุดและถูก           
ดึงกลบัมาโดยอีกวาทกรรมหน่ึงท่ียอ้นแยง้แต่
ฟังดูมีเหตุผลไม่นอ้ยกวา่กนั 

 
 
 

1.   การปะทะ: รักวัวให้ผูก รักลูกให้ตี 
หรือ การกดขี่ในนามของความรัก 

 แม่ของอิลเซอและแม่ของควร์ท  
(ซ่ึงเอริกาเรียกลบัหลงัวา่ คุณขา้ราชการผูใ้หญ่) 
เป็นตวัแทนของวาทกรรม “รักววัให้ผกู รักลูก
ให้ตี” แม่ของอิลเซอเช่ือว่า ส่ิงท่ีถูกต้องคือ  
พ่อแม่จะตอ้งสามารถบงัคบัควบคุมความเป็นไป
ในชีวติของลูกให้ได ้เธอจึงเขม้งวดตรวจสอบ
และบ่อยคร้ังถึงขั้นลงมือใช้ก าลงัท าร้ายร่างกาย
ของลูกเม่ือลูกไม่อยู่ในโอวาท แมก้ระนั้นก็ตาม
เธอยงัถูกแม่สามีใหม่ของเธอวิจารณ์วา่ยงัเขม้งวด
กบัลูกไม่พอ 

คุณข้าราชการผูใ้หญ่ พูดว่า ใน
ความเห็นของเธอ เร่ืองเลวร้ายทั้งหลาย
ท่ีอิลเซอก่อข้ึนนั้ น ทั้ งหมดเกิดจาก
สาเหตุประการเดียวคือ อิลเซอมีชีวิตท่ี
สบายเกินไปมาก สบายเกินไปมาตลอด 
แล้วเธอก็จาระไนว่ามีอะไรบ้างท่ีแม่
ไม่ไดอ้บรมสั่งสอนอิลเซอ ไม่ว่าจะเป็น
กฎเกณฑ์ท่ีเป็นบรรทดัฐานต่าง ๆ  การรู้จกั
เช่ือฟังท าตามค าสั่ง ความวา่นอนสอนง่าย 
ความอ่อนนอ้มถ่อมตวั การตรงต่อเวลา
และศีลธรรมในจิตใจ (Nöstlinger, 2004, 
p. 153)  
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ทั้ งหมดท่ีแม่ของควร์ทกล่าวมาคือ
กรอบความประพฤติของเด็กดีท่ีสังคมยุคหน่ึง
ได้วางไว ้หากเด็กคนใดประพฤตินอกกรอบ
ท่ีว่าน้ี ผูใ้หญ่ควรจะมีสิทธ์ิพิพากษาลงโทษ
สถานหนกัหรือเบาตามแต่กรณีไป แม่ของอิลเซอ
และแม่ของควร์ท เช่ือวา่เด็กจะดีไดต้อ้งไดรั้บ
การอบรมเ ล้ียงดูอย่าง เข้มงวดและการตี          
ถือเป็นส่วนหน่ึงของวิธีการอบรมสั่งสอนเด็ก  
แต่วรรณกรรมเยาวชนเร่ืองน้ีตีพิมพ์ในช่วง
ทศวรรษ 1970 ซ่ึงเป็นช่วงเปล่ียนผ่านทาง
ความคิดท่ีส าคญั การอบรมเล้ียงดูเด็กก็เป็น
ส่วนหน่ึงของกระแสความคิดท่ีแตกต่างซ่ึง
ก าลงัหมุนวนไหลเช่ียวเป็นเกลียวซ้อนกนัอยู่
ในสังคมโดยไม่สามารถรวมตวัเป็นเน้ือเดียวกนัได ้
ดังนั้นในขณะท่ีแม่ของควร์ทมองว่าวิธีการ
เล้ียงเด็กสมยัใหม่เป็นเร่ือง “พล่ามเพอ้เจ้อ”  
ความเช่ือของเธอในเร่ือง “รักววัให้ผกู รักลูกให้ตี” 
อนัหย ัง่รากฝังลึกมานานก าลงัถูกโตก้ลบัและ
ถูกวพิากษจ์ากหลายฝ่ายอยา่งรุนแรง แมแ้ต่ควร์ท 
พ่อเ ล้ียงของอิลเซอก็ไม่สามารถยอมรับ
ความคิดของผู ้เป็นแม่และผู ้เป็นภรรยาได ้          
ดงัเห็นไดจ้ากค าโตแ้ยง้ของบุคคลทั้งสาม 

 

“ลูก รัก” หล่อนพูดกับควร์ท 
“ลูก น่ี ดูท่ าจะ เ ช่ือ เ ร่ืองวิ ธี เ ล้ี ย ง เ ด็ก             
แบบสมัยใหม่ ท่ีพล่ ามเพ้อเจ้อกันอยู ่               
ทุกวนัน้ีมากไปหน่อยละมัง” “อะไรท่ี           
แม่ไม่เข้าใจ ก็เป็นเร่ืองพล่ามเพ้อเจ้อ 
สมยัใหม่ไปหมด” ควร์ทโตเ้สียงดงั “ใช่ 
ผมไม่มีความรู้ ไม่เขา้ใจเร่ืองเล้ียงดูเด็ก 
แต่ผมก็ไม่เขา้ใจเหมือนกนัว่าท าไมเรา
ตอ้งทรมานลูก ๆ อยู่ตลอดเวลา ท าไม
เราตอ้งคอยท าให้เขาไม่มีความสุขดว้ย  
ผมไม่เข้าใจ แล้วก็ไม่มีวนัยอมเข้าใจ
ด้วย” (... ) ควร์ทประทว้งว่าแม่ (แม่ของ           
อิลเซอ - ผูแ้ปล) ไม่มีสิทธ์ิจะพูดอยา่งน้ี 
ตวัเขาเองใจเยน็แลว้ก็อดทนกว่าแม่เยอะ 
“ใช่ อดทนกับลูกของคุณเอง กับพวกเขา            
น่ะใช่ แต่ไม่ใช่กบัลูกของฉัน” แม่ร้อง 
“ลูกของคุณ ลูกของผม ลูกของคุณ 
ลูกของผม” ควร์ทแผดเสียง “น่ีมนัจะ
กลายเป็นบา้กนัหมดแลว้ มนัมีท่ีไหนเล่า
ลูกคุณ ลูกผมน่ะ คุณไม่ใช่เจา้ของชีวิตลูก 
แลว้ผมก็ไม่ใช่เจา้ของชีวติลูกเหมือนกนั”   
(Nöstlinger, 2004, pp. 122-123) 
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เห็นไดช้ดัวา่ ควร์ท พอ่เล้ียงของอิลเซอ 
เป็นกระบอกเสียงของแนวคิดเร่ืองการต่อตา้น
อ านาจ เขากล่าวใส่หนา้แม่ของตวัเองพร้อม ๆ 
กบักล่าวใส่หน้าผูอ่้านว่า การเล้ียงดูลูกอย่าง
เขม้งวดกวดขนัเป็นการทรมานลูกโดยไม่จ  าเป็น 
ควร์ทยงักา้วขา้มไปไกลกวา่นั้นดว้ยการเสนอ
ความเห็นว่า ลูกหรือเด็กนั้นเป็นอิสรชน แมแ้ต่
พ่อแม่ผูใ้ห้ก าเนิดก็ไม่อาจถือสิทธ์ิคิดว่าลูก
เป็นสมบัติของตน และรวมไปถึงว่าพ่อแม่           
ไม่ควรจะมีสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นเงินทอง
ของลูกด้วย เม่ือควร์ทรู้ว่าอิลเซอมีเงินเก็บ
จ านวนค่อนข้างมากซ่ึงเป็นเงินท่ีได้มาจาก
ญาติผูใ้หญ่ในโอกาสต่าง ๆ  ควร์ทถึงกบัถามภรรยา
ดว้ยความประหลาดใจวา่ 

“แลว้ท าไม” ควร์ทยงังุนงงไม่หาย 
“แล้วท าไมตอนท่ี อิล เซออยาก ซ้ือ             
เส้ือหนาวขนปุย อยากได้เคร่ืองเล่น-
แผ่นเสียง อยากได ้รองเทา้สกีสีฟ้า 
อิลเซอถึงซ้ือไม่ได้ล่ะ” “ก็มนัไม่ใช่ของ
จ าเป็น” แม่กระชากเสียง “แต่มนัเป็น
เงินของเขานะคุณ” ควร์ทพูด (Nöstlinger, 
2004, p. 51) 

ความงุนงงของควร์ทและค าพูดเรียบ ๆ วา่ 
“แต่มนัเป็นเงินของเขา” เป็นการเปิดอีกมุมมอง

หน่ึงซ่ึงตั้ งค  าถามกับสิทธิของพ่อแม่อันเป็น          
ท่ียอมรับกันทัว่ไปว่าถูกต้องและชอบธรรม  
ในเร่ืองการควบคุมดูแลการใชจ่้ายเงินของลูก
ให้เป็นไปตามท่ีพ่อแม่เห็นสมควร ความเห็น
ของควร์ทสนับสนุนแนวคิดเร่ืองความเป็น
อิสรชนของเด็ก ขณะเดียวกันก็สั่นคลอน
อ านาจของพ่อแม่ท่ีมีต่อลูก เพราะอิสรภาพ 
ทางการเงินย่อมเป็นปฏิภาคผกผนักบัการพึ่งพา
หรือการอยูใ่ตบ้งัคบัของพอ่แม่อยา่งแน่นอน 
 นอกจากการโต้แยง้ระหว่างตัวละคร
ต่างเพศต่างวยัข้างต้นแล้ว ตวับทยงัจัดให้มี 
การปะทะกนัระหวา่งตวัละครเพศเดียวกนัและ
อยู่ในวยัใกลเ้คียงกนัคือ ย่าของอิลเซอและแม่
ของควร์ท 

คุณข้าราชการผูใ้หญ่พูดกับย่า 
“ท่าทางคุณจะไม่เห็นดว้ยกบัฉันนะ หรือ
คุณมองเคสน้ียงัไงล่ะ” (...) ย่าตะโกน 
“น่ีไม่ใช่เคส น่ีเป็นอิลเซอท่ีเป็นหลาน
ของฉัน และฉันมองว่า ท่ีผ่านมาอิลเซอ
ไม่ไดมี้ชีวิตท่ีสบายเกินไปเลย แย่เกินไป
เสียด้วยซ ้ า (...)” “ขอโทษที ขอถาม
หน่อยเถอะว่า” คุณข้าราชการผูใ้หญ่
ถามอย่างวางท่า “หนูอิลเซอคนดีน่ีน่ะ 
ขาดแคลนอะไร ไม่ได้รับอะไรบ้าง 
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นอกจากไม่ได้โดนเฆ่ียนเสียบ้างเท่านั้น
แหละ” ยา่หนา้แดงก ่า (...) “ คุณพูดราว
กบัว่าคุณไม่เคยเป็นแม่คนมาก่อน (...) 
การท่ีเด็กมีแม่หาข้าวกลางวนัให้กิน 
ทุกวนัยงัไม่ไดห้มายความวา่เด็กคนนั้น
มีแม่ดูแล” (...) “ทีแรกก็แต่งงานกัน 
แลว้ก็มีลูกเพราะแต่งงานแลว้ก็ตอ้งมีลูก 
ทีน้ีพอมีปัญหา ก็ทนกันไม่ได้ ก็หย่า
กนัไป ไม่เคยถามลูกสักค าว่าอยากให้
เป็นอย่างนั้นไหม เสร็จแล้วก็ให้มาอยู่
กบัยา่ อยูไ่ดส้องปี จู่ ๆ  วนัหน่ึงก็มาบอกวา่ 
แม่จะแต่งงานใหม่ละนะ แลว้ก็จะเอาลูก
ไปจากย่า ก็ไม่เคยได้ถามอีกแหละว่า
ลูกมนัอยากไปหรือเปล่า อยู่ดี ๆ ก็ได้
พ่อมาใหม่คนหน่ึง ลูกอยากได้ไหม  
พ่อใหม่น่ะ ไม่หรอก ไม่เคยถามสักค า 
ลูกมีหน้าท่ีสงบปากสงบค าแล้วก็เป็น
เด็กดี แค่น้ีแหละ จบ (...) แลว้เด็กสอง
คนน้ีก็เป็นเด็กดี เป็นเด็กดีมาโดยตลอด 
แต่พวกเขาตอ้งทนอะไรบา้ง ตอ้งปรับตวั
ยงัไงบา้ง รู้สึกนึกคิดอะไรอยู่ ไม่เคยมี
ใครถาม และแน่ล่ะ  ในเมื่อไม่ถาม            
ก็ไม่มีใครรู้  ว ่า เกิดอะไร ข้ึนบ ้าง” 
(Nöstlinger, 2004, pp. 154-156) 

บทสนทนาขา้งตน้แสดงให้เห็นชดัเจนวา่ 
ความคิดของควร์ท เ ร่ือง เด็กอยู่ ในฐานะ
อิสรชนไดรั้บการเสริมแรงจากยา่ดว้ยแนวคิด
เร่ืองเด็กเป็นผู ้บริสุทธ์ิ เด็กมีปัญหาเพราะ
ครอบครัวแตกแยกขาดความอบอุ่น แนวทาง
วิเคราะห์พฤติกรรมเด็กของย่าเต็มไปด้วย
ความรัก ความเข้าอกเข้าใจและมีเหตุผล 
ข้อสรุปของย่าน่าจะเป็นค าตอบท่ีลงตวั แต่  
น่าเสียดายท่ีตวับทมีช่องวา่งซ่ึงท าให้ยงัมีค าถาม
และขอ้สงสัยได้อีกมากมาย ดงัท่ีจะกล่าวถึง
ในรายละเอียดต่อไป 

 
2.   การเปิดโปง: ทีว่่ารัก รักน้ัน

ประการใด  
ตลอดเวลาอันยาวนานท่ีผ่านมา           

วาทกรรม “รักลูกให้ตี” ด ารงอยู่ได้เพราะมี   
การสร้างความชอบธรรมในการดุด่าเฆ่ียนตี 
ลูกด้วยการให้เหตุผลว่าเป็นการกระท าด้วย
ความรักและความปรารถนาดี ซ่ึงเป็นเหตุผลท่ี
ยอมรับกนัโดยทัว่ไปและเป็นความจริงท่ีไม่มี
ใครตั้ งค  าถาม ตัวบทได้บ่อนเซาะวาทกรรม
ดงักล่าวดว้ยการน าเสนอฉากท่ีเปิดโปงเหตุผล
เบ้ืองลึกของแม่ท่ีเขม้งวดกบัอิลเซอ จนกระทัง่เกิด
ความแตกร้าวในความสัมพนัธ์ระหวา่งแม่กบัลูก 
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 แม่สั่งน ้ ามูก สั่งอยู่นาน แลว้แม่ก็
พูดเสียงเบา เบาเสียจนฉันต้องเดินไป
ชิดประตูห้องนัง่เล่นเพื่อจะจบัความได ้
“ฉันไม่ไดอ้ยากท าให้ลูกไม่มีความสุข 
ไม่เลยจริง ๆ ฉันแค่อยากให้ลูกได้รับ
การเล้ียงดูอย่างมีระเบียบวินัย มารยาทดี 
ความประพฤติดี รู้ไหม ท าไม เพราะคุณ 
เพราะคุณนั่นแหละ ฉันอยากให้ทุกอย่าง
เป็นไปด้วยดี (...) ถ้าพวกเขายงัท าตวัง่ีเง่า 
กวนโทสะ นิสัยเสียเหมือนเม่ือก่อนละก็ 
ป่านน้ีชีวิตแต่งงานของเราพงัไปตั้งแต่
ค ร่ึงปีแรกแล้ว  คุณไม่ มีทางทนได้
หรอก” (Nöstlinger, 2004, p.123) 

เหตุผลของแม่ในการเข้มงวดกวดขัน 
ลูกฟังดูดีมาโดยตลอดจนกระทัง่ถึงประโยคท่ีว่า 
“รู้ไหม ท าไม เพราะคุณ เพราะคุณนัน่แหละ” 
ความลบัในใจจึงถูกเปิดเผยจากปากของแม่เองว่า 
แทท่ี้จริงแล้ว การเขม้งวดโกรธเกร้ียวต่อลูกนั้น
เกิดจากความกลวัวา่ชีวิตคู่ของแม่กบัสามีใหม่
จะลม้เหลว หากลูกติดของตนท าตวัให้สามีใหม่
ไม่พอใจ การที่ตวับทจดัฉากให้เอริกายืน
แอบฟังข้างประตู  อาจ เป็นสัญลักษณ์ซ่ึง 
ตีความได้ว่า เหตุผลท่ีอยู่เบ้ืองหลงัการกล่าว
อ้างของพ่อแม่ในการปฏิบัติต่อลูกว่า เป็น  

ความรักนั้ น แท้จริ งแล้วคือความเห็นแก่
ประโยชน์ส่วนตัวซ่ึงเป็นความลับท่ีผู ้ใหญ่        
อาจรับรู้ในหมู่ผูใ้หญ่ด้วยกันเอง แต่ไม่ใช่            
ส่ิงท่ีจะยอมปล่อยให้เด็กรับรู้ ผูอ้่าน (ที่เป็น
เยาวชน) ก็ไม่ต่างจากเอริกาที่จะมีโอกาสรับรู้
ความจริงอนัน่าเศร้าใจน้ีเพียงจากการเปิดโปง
ของตวับทเท่านั้น   

อนัท่ีจริง เม่ือพิจารณาในภาพรวม ตวับท
มิได้ค้านแย้งวาทกรรมความรักของพ่อแม่         
ถึงขั้นว่า ความรักของพ่อแม่นั้นไม่มีอยู่จริง  
ตัวบทได้แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกของแม่          
ท่ีทุกข์ทรมานด้วยความรักและความห่วงใย
เป็นอย่างยิ่งเม่ือรู้ว่าอิลเซอหนีออกจากบ้าน 
อย่างไรก็ตาม ส่ิงท่ีถูกยกข้ึนมาให้เห็นเด่นชัด
กว่าคือ ความรักกบัการควบคุมอย่างเขม้งวด
รวมไปถึงการเฆ่ียนตีนั้นไม่ใช่เร่ืองเดียวกัน 
วาทกรรมท่ีเป็นฐานอ านาจให้กบัพ่อแม่วา่ดว้ย
เร่ืองการใช้อ านาจของพ่อแม่ในนามของความรัก
ถูกสั่นคลอนดว้ยการเปิดโปงวา่ การใชอ้  านาจนั้น
อาจมาจากสาเหตุอ่ืนท่ีนอกเหนือจากความรัก
ดว้ยก็เป็นได ้ดงันั้นค าสารภาพของแม่จึงเป็น
การกระตุน้ให้ตั้งค  าถามต่อพ่อแม่รายอ่ืน ๆ ท่ีมี
พฤติกรรมท านองเดียวกนัดว้ยวา่ มีเหตุผลอ่ืนใด
ปิดบงัอ าพรางอยูอี่กหรือไม่ภายใตค้  าวา่ความรัก  
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และความหวงัดีท่ีใชก้ล่าวอา้งกนัอยูเ่สมอ  
  

3.   การเปลี่ยนมุมมอง: อาจเป็นเด็ก
ต่างหากทีกุ่มอ านาจในมือ 

 พ่อแม่ตีเราได้ ท าไมเราจะตีพ่อแม่
กลับไม่ได้ ความคิดสุดขั้วน้ีเป็นระเบิดลูกใหญ่  
ท่ีตวับทโยนลงมาในสนามรบแห่งวาทกรรม 
ความคิดน้ีน าเสนอผ่านมุมมองของตวัละคร
เด็กชายช่ือ อาลีบาบา เพื่อนของเอริกาผูมี้ส่วน
ช่วยเหลือในการติดตามหาตวัอิลเซอ ตวับท
น าเสนอบทสนทนาท่ีน่าตระหนก โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ส าหรับผูท่ี้เป็นพอ่แม่ ดงัน้ี 

 “( ...)  พวกพ่อแม่น่ะหรือ จะ
บงัคบัควบคุมลูกได้ก็เฉพาะ หน่ึง ลูกท่ี
กลวัพ่อแม่ สอง ลูกที่ยอมท าตามท่ี 
พ่อแม่บอก (...) ท่ีจริงแลว้ พ่อแม่ไม่ได้
มีอ านาจอะไรหรอก เป็นแค่เสือกระดาษ 
พวกเราสิ เรามีก าลงัมากกวา่และมีเวลา
มากกว่า และท่ีส าคญั เราแข็งแรงกว่า 
เอาเข้าจริง ผลท่ีพ่อแม่จะได้รับก็คือ 
เป็นโรคประสาทหรือไม่ก็โรคกระเพาะกิน 
เท่านั้นแหละ”  “ไม่จริงหรอก” ฉนัสั่นหวั 
“พ่อแม่ตีเราได้นะ กักบริเวณเราก็ได ้
เอาเราไปอยูโ่รงเรียนดดัสันดานหรือไม่ให้

สตางค์เราใช้ ท าอะไรเราไดอี้กเยอะแยะ” 
นายอลีบาบาท าหน้าช็อคมองฉัน “น่ี 
สวีทต้ี”  เขาพูดดงัลัน่ “เราไม่ไดพู้ดถึง
ยุคมืดหรือพูดถึงพวกซาดิสต์อยู่นะ   
เราก าลงัพูดถึงพ่อแม่แบบธรรมดา ๆ น่ะ” 
เขามองฉันอย่างสนใจ “หรือว่าเธอ            
เคยถูกพ่อแม่ตี หรือโดนงดค่าขนม” 
แปลกเหมือนกันท่ีฉันตอบว่า “เปล่า 
ไม่ เคย” ทั้ ง ท่ี  จริง ๆ แล้วแม่ก็ ตีฉัน              
อยู่บ่อย ๆ (...) “นั่นไง เห็นไหมล่ะ” 
อาลีบาบาพูดอยา่งพอใจ “ไม่มีคนปกติ
ที่ไหนเขาตีลูกกันหรอก” (...) “มีอยู่
คร้ังหน่ึงนะ” อาลีบาบาหวัเราะ “แม่เรา
ตั้ งท่าจะฟาดเรา เราเลยจ้องหน้าแม่ 
แลว้ถามวา่ แม่แน่ใจไดไ้งวา่เราจะไม่ฟาด
กลับ แม่เลิกคิดไปเลย” (Nöstlinger, 
2004, pp. 94-95) 

บทสนทนาขา้งตน้มีประเด็นความคิดท่ี
ส าคญัอยูส่ามประเด็น กล่าวคือ ประการแรก 
พ่อแม่ไม่ได้มีอ านาจจริงอย่างท่ีสร้างภาพ 
แทจ้ริงแลว้พ่อแม่อ่อนแอกว่าลูก ลูกต่างหาก 
ท่ีมีพละก าลงัเหนือกวา่ ประการท่ีสอง พ่อแม่
ท่ีลงโทษลูกดว้ยวิธีเฆ่ียนตีเป็นพ่อแม่ท่ีมีจิตใจ
วิปริต และท้ายสุด การน า เสนอประเด็น
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ความคิดในเชิงข่มขู่จากมุมมองของผูเ้ป็นลูก
ซ่ึงมีพละก าลงัเหนือกว่า นัยว่าหากพ่อแม่จะ
ลงมือท าร้ายร่างกายลูก อาจเป็นไปไดท่ี้ลูกจะ
โตต้อบกลบัคืนด้วยวิธีเดียวกนั เพียงในบท
สนทนาเดียว ตวับทพยายามบ่อนเซาะอ านาจ
ซ่ึงมีรากฐานท่ีมั่นคงยาวนานด้วยการใช ้             
กลยุทธ์หลายอย่างในคราวเดียวกนั กล่าวคือ 
1) การประกอบสร้างภาพแทนของพ่อแม่          
เสียใหม่ ให้กลายเป็นภาพของความอ่อนแอ 
ไร้ซ่ึงพละก าลังปราศจากอ านาจท่ีแท้จริง               
2) การสร้างความเป็นอ่ืน (otherness) ให้กบั
พ่อแม่ท่ีใช้อ  านาจกับลูก โดยการแบ่งแยก         
พ่อแม่ ท่ี ใช้อ  านาจออกจากก ลุ่มพ่อแม่ ท่ี 
“ปกติ” และดว้ยวิธีการดงัน้ี วาทกรรม “เฆ่ียนตี
ด้วยความรักและปรารถนาดี” จึงถูกท าลาย
ความศกัด์ิสิทธ์ิให้กลายเป็นเพียงการกระท า
ของคนในยุคมืด ของคนท่ีเป็นซาดิสต์และ 
คนท่ีมีจิตใจผิดปกติ ประพฤติตนผิดไปจาก
มาตรฐานของสังคม และ 3) การสร้างรูปแบบ
การต่อสู้แบบใหม่ในความสัมพนัธ์เชิงอ านาจ
ระหว่างพ่อแม่และลูกด้วยวิธีโตก้ลับรุนแรง
และมีนัยของการข่มขู่ ซ่ึงเป็นการพลิกกลับ
บทบาทของพ่อแม่และลูกท่ีมีมาแต่เดิมโดย
ส้ินเชิง  

 ในประเด็นเร่ืองการสร้างความเป็นอ่ืน
ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวรรณกรรมเยาวชนนั้น 
Nodelman (as cited in Lassén-Seger, 2006, 
pp. 12-13) ได้น าแนวคิดของ Edward Said 
นกัคิดผูไ้ดน้ าเสนอแนวคิดเร่ืองความเป็นอ่ืน
ไวอ้ยา่งลึกซ้ึงมาใชเ้ป็นกรอบในการวิเคราะห์
และเสนอความเห็นดงัน้ี 

 Nodelman adopts Said’s concept 
of the Other and argues that, through 
children’s literature, adults assign 
otherness to children in order to be able 
to control the field of representation. 
By marginalising the child as powerless, 
adults define themselves as powerful, 
and children’s literature in his view 
becomes a means of dominating 
children, and of imposing on them 
adult assumptions about what “a child” 
is or ought to be. Along with Rose, 
Nodelman (1992, p. 30) suggests that 
adults “write books for children to 
provide them with values and with 
images of themselves we approve of 
or feel comfortable with”.  
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 จากขอ้ความท่ียกมาขา้งตน้ Nodelman 
นกัเขียนและศาสตราจารยด์า้นวรรณคดีแห่ง
มหาวทิยาลยัวนินิเพก ประเทศแคนาดา น าเสนอ
ไวอ้ยา่งน่าสนใจวา่ ผูใ้หญ่สร้างความเป็นอ่ืน
ให้กบัเด็กผ่านงานวรรณกรรมเยาวชน ทั้งน้ี 
เพื่อให้ผูใ้หญ่สามารถก าหนดควบคุมภาพแทน
ของเด็กให้ เ ป็นไปตามท่ีผู ้ใหญ่ต้องการ               
การสร้างภาพให้เด็กเป็นผูอ่้อนแอนั้น ในทาง
ตรงกนัขา้ม คือการสร้างภาพของผูใ้หญ่ให้เป็น
ผูมี้อ านาจนั่นเอง วรรณกรรมเยาวชนจึงเป็น
เคร่ืองมืออย่างหน่ึงในการครอบง ากดทบัให้
เด็กอยู่ในอ านาจควบคุมของผูใ้หญ่ ก าหนด
กะเกณฑ์วา่เด็กควรเป็นอยา่งไร และแน่นอนว่า
คุณสมบติัความเป็นเด็กท่ีก าหนดข้ึนนั้นย่อม
ตอ้งเป็นคุณสมบติัท่ีท าให้ผูใ้หญ่รู้สึกมัน่คง
สบายใจ 

หากน าแนวคิดของ  Nodelman ไป
เทียบเคียงกบัแนวทางการต่อสู้ทางวาทกรรม
ในวรรณกรรมเร่ือง อิลเซอหนีออกจากบ้าน 
เราจะพบข้อสังเกตท่ีชวนขันว่า แนวทาง      
การต่อสู้ท่ีตวับทใช้อยู่นั้นไม่ได้เป็นอะไรท่ี
แปลกใหม่ ไม่วา่จะเป็นเร่ืองการสร้างความเป็น
อ่ืนหรือการสร้างภาพของความอ่อนแอให้กบั
ผู ้ใหญ่ ทั้ งหมดคือการโต้กลับด้วยการใช้           

กลยุท ธ์ เ ดียวกันในทิศทางย้อนศร หรือ            
เรียกตามส านวนไทยวา่ หนามยอกเอาหนามบ่ง 
นั่นเอง และไม่ว่าจะเป็นไปโดยเจตนาหรือ
เป็นความบงัเอิญก็ตาม ลว้นเป็นส่ิงท่ีสะทอ้น
ให้เห็นกระบวนการต่อสู้ท่ีผลัดกันรุกรับ           
มายาวนานแม้จนกระทัง่ในปัจจุบนัน้ีโดยท่ี
อาจจะมีฝ่ายท่ีแข็งแกร่งข้ึนหรืออ่อนแรง           
ลงบา้ง แต่ยงัไม่มีฝ่ายใดเป็นผูแ้พห้รือผูช้นะ
โดยเด็ดขาด 

 
ย้อนรอยตัวบท: เจตจ านงและการประกอบสร้าง 

งานวรรณกรรมเยาวชนเร่ือง อิลเซอหนี
ออกจากบ้านนั้น ในแง่มุมหน่ึงดูคลา้ยจะเป็น
งานเขียนท่ีน าเสนอความคิดเร่ืองการเล้ียงดู
อบรมเด็กท่ีหลากหลายผ่านตัวละครต่างชนชั้น 
เพศ วยัและสถานะแต่หากพิจารณาในอีก
แง่มุมหน่ึง ตวับทท่ีดูเหมือนจะปล่อยให้ตวัละคร
เปล่งเสียงและความคิดเห็นออกมาโดยเสรีนั้น 
แท้จริงแล้วกลับมีการประกอบสร้าง ก าหนด
บทบาทหน้าท่ีรวมไปถึงล าดับความเข้มข้น
รุนแรงทางความคิดของตัวละครแต่ละตัว          
ไวแ้ล้วตามเจตจ านงท่ีตวับทมีอยู่แต่แรกเร่ิม 
จนกระทัง่สามารถแบ่งกลุ่มตวัละครซ่ึงเป็นคู่
ตรงขา้มกนัออกเป็นสองกลุ่มได้อย่างชัดเจน 
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กล่าวคือ กลุ่มตัวละครท่ีเห็นชอบกับสิทธิ
อ านาจของพ่อแม่ท่ีอยูเ่หนือลูก ไดแ้ก่ แม่ของ             
อิลเซอ แม่ของควร์ท อาจรวมไปถึงพ่อของ 
อิลเซอผูไ้ม่เคยรับผิดชอบหรือตั้งใจฟังปัญหาใด
ของลูก นอกจากบอกลูกให้เป็นเด็กดีและ          
เช่ือฟังแม่ และอีกกลุ่มหน่ึงคือ กลุ่มท่ีปฏิเสธ
การอบรมเล้ียงดูลูกหรือเด็กดว้ยการใชอ้  านาจ 
ซ่ึงไดแ้ก่  ควร์ท ยา่ของอิลเซอ และอาลีบาบา 
 เมื่อพิจารณาต่อไปอีก จะยิ่งมองเห็น
เจตจ านงของตวับทในการน าเสนอแนวคิดใหม่
ด้วยกลวิธีต่าง ๆ ทั้งทางตรงและทางอ้อม              
เพื่อหักล้างแนวคิดเก่าท่ีหย ัง่รากลึกกว่าใน
สังคม ณ ขณะนั้น ไม่วา่จะเป็นการประกอบ
สร้างตวัละคร ด้วยการก าหนดอาชีพ วยัและ
ลักษณะนิสัยของตัวละครซ่ึงเป็นปัจจัย ท่ี     
ส่งผลต่อความน่าเช่ือถือของสารท่ีตัวละคร
นั้น ๆ ส่ือออกมา ไม่น่าแปลกใจท่ีตวับทจะ
ก าหนดให้ควร์ทมีอาชีพเป็นบรรณาธิการ
หนังสือพิมพ์ซ่ึง เป็นอาชีพท่ี มีภาพแทนท่ี        
ยึดโยงกบัความคิดเสรี การรักความเป็นธรรม 
ทันต่อการเปล่ียนแปลง ในขณะท่ีก าหนด            
ให้แม่ของควร์ทเป็นข้าราชการชั้ นผู ้ใหญ่             
ซ่ึงเป็นอาชีพท่ีมีภาพแทนของการยึดติดกับ
กฎระเบียบ การใช้อ านาจบังคบัและไม่ยอมรับ  

ก า ร เ ป ล่ี ย น แป ล ง  ห า ก พิ จ า รณ า ด้ า น                     
การประกอบสร้างบุคลิกลักษณะนิสัยของ             
ตัวละคร ตัวบทแสดงให้เห็นตลอดเร่ืองว่า           
แม่ของอิลเซอนั้นเป็นผูห้ญิงท่ีขาดวุฒิภาวะ
ทางอารมณ์ เกร้ียวกราด มีภูมิหลังท่ีเป็นปม 
ในจิตใจเคยล้มเหลวในชีวิตแต่งงาน ขณะท่ี 
อีกดา้นหน่ึงนั้น ตวัละครผูเ้ป็นย่า แมจ้ะเป็นแค่
หญิงชาวบ้านธรรมดา แต่ก็มีความอบอุ่น 
อ่อนโยน และพร้อมจะเขา้ใจ ส่วนอาลีบาบานั้น
แม้จะถูกก าหนดบทบาทให้เป็นตัวละครท่ี
น าเสนอความคิดรุนแรงสุดขั้ว แต่มีการปูพื้น
ให้ เ ห็ น บุค ลิ กของ เ ด็ กผู ้ช า ย ท่ี แข็ ง แร ง 
กระตือรือร้นและพร้อมให้ความช่วยเหลือ 
อาจ เ ป็นการส ร้างภาพบวก เพื่ อลดทอน
ความคิดสุดโต่งอนัน่าตระหนกให้เป็นตวัแทน
ของเด็กท่ีกล้าขบถต่ออ านาจของผู ้ใหญ่ท่ี             
ไม่น่ากลวัเกินไปนกั 
 ตวับทมีการประกอบสร้างและน าเสนอ
วาทกรรมใหม่ เ ร่ืองการอบรมเ ล้ียงดู เ ด็ก              
อย่างรัดกุมและชวนให้คลอ้ยตาม แมก้ระนั้น 
ก็ยงัมีความยอ้นแยง้ในตวับทเองซ่ึงกลายเป็น
ประเด็นลดทอนความน่าเช่ือถือของวาทกรรม
ท่ีตวับทพยายามสถาปนาข้ึน ตวัอย่างเช่น ควร์ท 
ผูเ้ป็นตวัละครท่ีมีบุคลิกภาพดี อารมณ์มัน่คง 
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มีความอดทนและความพยายามท่ีจะเข้ากับ
ลูกเล้ียงอย่างสูงนั้ นเป็นผลผลิตของแนวทาง  
การเล้ียงดูอย่างเขม้งวดจากแม่ของควร์ทหรือ
คุณข้าราชการชั้ นผู ้ใหญ่ผู ้เป็นตัวแทนของ  
แนวทางการเล้ียงเด็กแบบใชอ้ านาจ ความยอ้นแยง้
จึงปรากฏให้เห็นวา่ ในขณะท่ีตวับทก าลงัโจมตี
วาทกรรมการเล้ียงลูกโดยใช้อ านาจว่าเป็น              
ส่ิงผิดและเลวร้าย ตัวบทกลับสร้างตวัละคร     
ท่ีมีภาพบวกเป็นผลผลิตของการเล้ียงดูท่ีถูก
กล่าวหาว ่า  เลวร้าย  นั้น และย ่าผูที้ ่ตวับท
ก าหนดให้เป็นตวัแทนของการเล้ียงเด็กด้วย
ความรักความเข้าใจซ่ึงน่าจะเป็นการเล้ียงดู 
เด็กท่ีถูกตอ้งนั้นกลบัสร้างผลผลิตเป็นลูกชาย 
(พ่อของอิลเซอ) ผูอ่้อนแอไร้ความรับผิดชอบ 
ยิ่งไปกว่านั้ น แม่ของอิลเซอผู ้เ ล้ียงลูกด้วย
ความเขม้งวดและใชอ้ านาจกลบัมีลูกสาวสองคน
ท่ีมีตวัตนแตกต่างกนัโดยส้ินเชิง 

ตัวบทน า เสนอว่า อิล เซอเป็นเ ด็กมี
ปัญหาเพราะขาดความรักความเขา้ใจ และเพื่อ
ตอบค าถามส าหรับผูอ่้านท่ีอาจสงสัยว่า อิลเซอ            
ถูกเล้ียงดูมาควบคู่กับเอริกาในแนวทางเดียวกัน 
เหตุใดเอริกาจึงไม่มีปัญหาเช่นเดียวกบัอิลเซอ 
ตวับทจึงเตรียมค าตอบไวง่้าย ๆ ผา่นค าพูดของ
ยา่ว่า “ก็เอริกาไม่เหมือนอิลเซอ คนเรามนัทน

เร่ืองร้าย ๆ ในชีวิตได้ไม่เท่ากัน และอิลเซอ 
ทนไม่ไหวก็เท่านั้น” (Nöstlinger, 2004, p. 154) 
ค  าตอบของย่าเป็นส่ิงท่ีชวนให้คิดใคร่ครวญ
ต่อไปอีกวา่ หากเอริกาเป็นเด็กไม่มีปัญหาทั้งท่ี
ถูกเล้ียงดูมาเหมือนกับอิลเซอ เพียงเพราะ
คนเราเกิดมาไม่เหมือนกัน เราย่อมสามารถ
ตีความยอ้นรอยกลับไปได้เช่นกนัว่า อิลเซอ
อาจเป็นเด็กท่ีมีปัญหาโดยตวัเธอเอง เพราะเธอ
แตกต่างจากเด็กคนอ่ืน ไม่วา่จะไดรั้บการเล้ียงดู
ด้วยแนวทางใดก็อาจ มี ปัญหาอยู่นั่น เอง       
เป็นไปไดว้า่ภายใตบุ้คลิกภาพท่ีด้ือดึง หัวแข็ง
และก้าวร้าว อิลเซอเป็นเด็กสาวท่ีมี จิตใจ
อ่อนแอ ในขณะท่ีเอริกาผูมี้บุคลิกท่ีดูคลา้ยจะ
เป็นเด็กข้ีกลวัและยอมจ านนนั้น แทจ้ริงแล้ว
กลบัเป็นผูท่ี้มีจิตใจท่ีเขม้แข็งกว่าและปรับตวั
ต่อการเปล่ียนแปลงไดดี้กวา่  

จิตใจท่ีอ่อนแอของอิลเซอท าให้เธอ            
ไม่อาจยอมรับความเปล่ียนแปลงในชีวิต             
อนัเกิดข้ึนเน่ืองจากการหย่าร้างของพ่อแม่ได ้
เห็นไดช้ดัเจนตั้งแต่คร้ังท่ีแม่ยงัไม่ไดแ้ต่งงานใหม่
และอิลเซอยงัอาศยัอยู่กบัย่า ผูดู้แลตึกท่ีย่าพกั
อาศยัอยูถึ่งกบัเอ่ยปากวา่ “ถา้อิลเซอไม่ท าหนา้
เหมือนโกรธแค้นใครอยู่ตลอดเวลาอย่างน้ี 
รู้จกัยิ้มสักหน่อย ก็คงจะเป็นเด็กท่ีสวยน่ารัก 
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คนหน่ึงที เ ดียว” (Nöstlinger, 2004, p. 13) 
แมแ้ต่การเล้ียงดูดว้ยความรักความเขา้ใจของย่า 
ก็ยงัไม่เพียงพอท่ีจะเยียวยาความขมข่ืนใน
จิตใจของเธอได้ อิลเซอปฎิเสธแมผู้ที้่รักเธอ
โดยไม่มีเง่ือนไขอย่างย่า เม่ือยา้ยมาอยู่กบัแม่แลว้ 
เธอไม่ยอมไปหาย่าโดยให้เหตุผลว่าบา้นของ
ย่าเหม็นกล่ินกระหล ่ าดองและมันฝร่ังทอด 
นอกจากเร่ืองความเขม้แข็งและความอ่อนแอ
ทางจิตใจแลว้ ยงัมีความแตกต่างท่ีส าคญัท่ีสุด
ระหวา่งเอริกาและอิลเซอคือ เอริกานั้นเป็นผูท่ี้
รู้จักรักโดยไม่มีเง่ือนไข เอริการักย่า ไม่เคย
รังเกียจความเป็นชาวบา้นของย่า รักแม่แมว้่า
แมจ่ะตีเธอบ่อย ๆ รักนอ้งสองคนท่ีเป็นลูกของ
แม่กบัพ่อเล้ียง และรักอิลเซอไม่ว่าอิลเซอจะ
เป็นอยา่งไร ในขณะท่ีอิลเซอหมกมุ่นอยูแ่ต่กบั
ปัญหาและความขมข่ืนของตวัเองจนลืมท่ีจะ
รักคนรอบข้างท่ีรักเธอ อิลเซอยึดตวัเองเป็น
ศูนยก์ลางหรือกล่าวง่าย ๆ  วา่เห็นแก่ตวั เป็นไปได้
หรือไม่ว่า เพราะรู้จกัรักคนอ่ืน เอริกาจึงเขม้แข็ง 
และเพราะไม่รู้จกัรักคนอ่ืน อิลเซอจึงอ่อนแอ 
เพราะรู้จกัรักคนอ่ืน เอริกาจึงเป็นเด็กท่ีไม่มี
ปัญหา และเพราะไม่ รู้จักรักคนอ่ืน อิลเซอ       
จึงเป็นเด็กมีปัญหา ดงันั้น ขณะท่ีตวับทก าลงั
โจมตีวาทกรรมการใชอ้ านาจของผูใ้หญ่อยูน่ั้น 

จะโดยตั้งใจหรือไม่ก็ตาม ตวับทก าลังแสดง  
อีกดา้นหน่ึงของเหรียญให้เห็นดว้ยวา่ เด็กจะดี
หรือไม่นั้น อาจจะไม่ได้ข้ึนอยู่กบัการเล้ียงดู
เพียงอย่างเดียว หากแต่ข้ึนอยู่กับธรรมชาติ
หรือตวัตนของเด็กผูน้ั้นเองด้วย ดงันั้น ความ
พยายามของตัวบทที่จะตีตรา  (stigmatize) 
แนวทางการเล้ียงเด็กแบบเข้มงวดควบคุม
บงัคบัว่าเป็นส่ิงเลวร้ายและเป็นต้นเหตุของ
ปัญหาทั้ งหลายจึงขาดความชอบธรรมไป          
ไม่มากก็นอ้ยดว้ยการใชเ้หตุผลท่ีขดัแยง้กนัเอง 
 เม่ือมาถึงจุดน้ี หากจะลองเช่ือตามท่ีย่า
บอกวา่ เด็กแต่ละคนเกิดมาไม่เหมือนกนั นัน่ยอ่ม
หมายความว่า ไม่มีแนวทางการเล้ียงเด็กแบบใด 
ท่ีถูกตอ้งดีงามเหมาะสมกบัเด็กทุกคน ดงันั้น 
การผสมผสานแนวทางการอบรมเ ล้ียง ดู            
แบบต่าง ๆ ตามลกัษณะและบริบทจ าเพาะของ
เด็กแต่ละคนอย่างยืดหยุ่นอาจจะเป็นอีก
ทางเลือกหน่ึงท่ามกลางแนวทางการอบรม
เล้ียงดูเด็กท่ีสุดขั้วไปคนละดา้น ส่ิงท่ีส าคญัอีก
ประการหน่ึงคือ การท่ีตอ้งตระหนกัวา่ อ านาจนั้น
มีธรรมชาติท่ีชวนให้ลุ่มหลงและสามารถถูก
น าไปใชใ้นทางท่ีผิดไดต้ลอดเวลา หากมีการสร้าง
วาทกรรมต่าง ๆ ข้ึนเพื่อล้มล้างอ านาจของ
ผู ้ใหญ่ด้วยการถ่ายโอนอ านาจไปให้ เด็ก  
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ท้ายสุด ผลท่ีเกิดข้ึนคงจะไม่แตกต่างกัน เพราะ           
เด็กสามารถลุ่มหลงอ านาจและใช้อ านาจใน        
ทางท่ีผดิไดไ้ม่แตกต่างจากผูใ้หญ่แมแ้ต่นอ้ย 
 
บทสรุป 

ดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ หากผูอ่้าน
ไม่เกรงสถานภาพอนัสูงส่งของงานวรรณกรรม
และมองวรรณกรรมในฐานะเคร่ืองมือหรือ
พื้ น ท่ีส าห รับปฏิบัติการทางอ านาจของ                
วาทกรรม สายตาท่ีมองงานวรรณกรรมจะ
เปล่ียนไป ผูอ่้านไม่เพียงจะได้เห็นส่ิงท่ีตัวบท
ตอ้งการแสดงให้ปรากฏเท่านั้น แต่ยงัจะไดเ้ห็น
ส่ิงท่ีตวับทไม่ได้ตั้ งใจจะให้เห็นด้วย โดยนัย
ดงักล่าว วรรณกรรมเยาวชนภาษาเยอรมนัเร่ือง 
อิลเซอหนีออกจากบ้าน จึงเป็นเพียงพื้นท่ีหน่ึง
ท่ีถูกใชใ้นการช่วงชิงอ านาจเพื่อท่ีจะกล่าวอา้งวา่
วาทกรรมหน่ึงมีความถูกตอ้งชอบธรรมเหนือกวา่ 

 
 
 
 
 
 

วาทกรรมอ่ืน ๆ ท่ีปรากฏอยูใ่นสังคมร่วมสมยั
เดียวกนั นบัจากช่วงเวลาท่ีวรรณกรรมเร่ืองน้ี
ตีพิมพ์เผยแพร่จนกระทัง่ถึงปัจจุบนัเป็นเวลา
กวา่ 40 ปี สามารถมองเห็นไดว้า่ แนวคิดเร่ือง
การอบรมเล้ียงดูเด็กโดยไม่ใช้อ  านาจบงัคับ 
ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีตัวบทพยายามต่อสู้ให้มี ท่ียืน              
ในสังคม ณ ขณะนั้นกลับกลายเป็นวาทกรรม           
ท่ีหย ั่งรากลงในสังคมปัจจุบันอย่างมั่นคง 
กลายเป็น ความจริง ซ่ึงมีผลงานวิชาการ             
ด้านจิตวิทยา  ด้านการแพทย์ รวมไปถึง
กฎหมายมารองรับ แต่นัน่มิไดห้มายความว่า
วาทกรรมดงักล่าวไดช้ยัชนะอยา่งเด็ดขาดแลว้ 
การต่อสู้ยงัคงด าเนินต่อไปและแน่นอนว่า
วรรณกรรมเยาวชนก็ย ังคงเป็นพื้นท่ีแห่ง          
การต่อสู้ ขณะเดียวกันก็ เป็นอาวุธอันทรง
ประสิทธิภาพท่ีจะย ังคงถูกน ามาใช้ต่อไป              
อีกยาวนาน 
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2ขอ้ความท่ีคดัลอกมาจากวรรณกรรมเยาวชนเร่ือง Die Ilse ist weg  ท่ีปรากฏในบทความน้ีทั้งหมดแปล                  
 โดย ผูเ้ขียนบทความ 
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